
P e s t e n  csütörtökön május 1 2 — 1 N 3 6 .

M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  é s  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l  é v i  d i j j a  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l ;  p o s t á n  fi f  t .  p e n g ő b e n .  B u d a p e s t i e k  é v n e g y e 
d e n k é n t  i s  v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y e s  s z á n t a ,  v a g y  k é p e  12 k r ,  p . p .

O R S Z Á G -  ’s  N É P I S M E R T E T É S .

S z e g e d  t ö r t é n e t e i .
( S z e g e d  v á r á n a k  r a j z á v a l . )

Ö röm es fájdalom között habozik a’ honli-lélek, valahányszor ked
ves hazája bár m ellyik helyének leírását, viszontagságait, ’s az eltelt 
időkből merített történeteit olvassa, vagy leírni óhajtja; mert a" leenyé
szett veszélyes századok véres képeit látja azokban rajzolva. Illy ér
zelmektől habozik az én lelkem i s , midőn Szeged városának leirását 
kicsinyben addig i s ,  mig bővebben közölhetem , kedves hazámnak 
bemutatni szándékozom .— Fájdalommal látom ebben azon veszélyes 
kort, midőn a’ haza lenyomatva 's a’ honfiak ellenséges hatalom alatt, 
meghasonlva egymás között, nemcsak vérszolgálatokat tettek a’ félhold
nak, hanem egyszersmind egym ást a' csata-téren is kölcsönösen emészt
ve és vesztegetve rokon keblökbe márták halálra fent fegyvereiket. 
—  Örömtől lobog azonban le lk em , midőn látom, hogy a' haza borús 
napjai elen yésztek , ’s a' M agyar, ősi alkotmányának erős paizsa 
alatt, bírván királya szeretetét, szabadon szedi a’ béke édes gyü
mölcseit. —  M ivelődve ’s felemelkedve ott áll most i s , hova mások 
eljutni még nem valának képesek; ’s illyként haladva erősen hiszem, 
hogy kevés év lefolyta alatt ott fog á lln i, hol már semmi sem leend 
hátra, mit más nemzeteknek irigyelhessen.

S z e g e d  (Szegedinum ), a’ Marosnak Tiszába folyásánál helyez
ve Csongrád várm egye fő városa, n ev ét, mint néhai D u g o n i c s  
András hazámfijával többen is gyaníták , onnan veh ette , minthogy, 
ha a’ T iszát, M arust, s’ Maty v izet, úgy a’ nagyobb áradásokkor 
v í z  alatt állani szokott Baktót vesszük, azok köztt az egy z u g b a ,  
vagy szegletbe rejtezik. —  lllyképpen magyar származatúnak ismer
vén, egyszersmind azoknak vélem ényéhez is járulok , kik ezt a r o 
m a i  birtok alatt T i b i s c i n u m n a k  nevezettnek állítják —  azon 
hozzáadással, hogy ehhez k ö ze l, hol most T á p é  (Tapae) fék
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sz ik , a K o m á i  a  k a' Dákotokkal 60 ezer főből álló sereggel üt
köztek-ineg.

Szeged a’ haza legrégibb városainak egyike; rs ámbár az e* tá
jékot más fél század alatt sanyargató T ö r ö k n e k ,  és ezt m egelőzte 
T a t á r o k n a k  kegyetlen birodalmuk alatt ezen állításnak valósítá
sára szolgálható legszebb adatok ’s hiteles oklevelek elragadtattak 
is: mind e mellett hagyott az irigy sors dllyakat, mellyekből az meg- 
bizonvittathatik.

Xém eüyeknek vélekedésük szerint azon helyen , hol most Sze
ged áll, lehetett Attilának ama kedves helye, hol őt P r i s c u s  R h e -  
t o r üdvözlő , mint a’ byzanti udvar küldöttje, ‘s a’ szerint (ad T i-  
eiam) a Tisza folyó partján helyzett egyik  nagy tó m ellett fék he
lett azon nagy h ely ,hol ama világ rettentője la k o tt.— Á rfekvésnek  
és körülményeknek egybevetésükkel részemről ezen állítás igazságát 
gyanithatónak ismerem.

Előbb mintsem Á r p á d  e ’ hont, m ellyhez elődjei utánigazát 
tartá, az akkor lakta különféle ajkú nemzetektől visszafoglalta volna, 
ezen környék a’ Bolgárok tulajdona volt, kik a’ görög császároknak 
oltalmuk alatt, állottak —• a’ mint ezt B é l a  király névtelen Írója, ’s 
több történetírók igazolják. —  Bejövén győzedelm es seregével Árpád 
893-dik esztendőben ezen résznek akkori urától, Z a 1 á n t ó 1 , 
nem sokára az egész vidéket elfoglaló , miután Alpár alatt Zalánt 
egész seregest ói semmive te t te ; annak utána pedig a’ nemzetnek adott 
hite szerint az elfoglalt hazát, érdem eikhez mérve, követői köztt fel
osztó : minek következésében a’ Tiszától fogva terjedő földrész egészen  
a’ győzedelem helyéig É t é n e k ,  öund  lijónak jutott. —  Ez volt 
tehát azon földnek, m elly most Szegednek neveztetik, legelső magyar 
tulajdonosa. Ném ellyek úgy is vélekednek , hogy ő alapította S z e 
g e d e t ,  ’s tőle, vagy Z ö g - E t . e  nevezetektől, nyerte mostani nevét.

Meddig bírták E t e  utódjai Szegedet, az oklevelek hijja miatt 
elhatározni nem le h e t: az azonban, hogy az ország kezdetével egy
korú , *s az első magyar századokban nagy népes és nevezetes hely  
leh e te tt, onnan is k itetszik , hogy már l t9 9 - ik  esztendőben e s p e -  
r e s t s é g g e l  diszlett, mit olvashatni III-dik Incze romai pápának 
azon leveléből, mellyel L g r i n  győri püspökhöz, :s B o k k á n i  
apáthoz ir t , m eliy szerint a' kalocsai és 1. szegedi (seghedi) esperest 
feladták , hogy L . M a g i s t e r  T a r a i s i n u s  Komában létekor 
Sándor pápának jegyzeteiből egyet elidegenitett és megcsonkított. —  
Ezen ki sül ,  hogy Szegeden valóban esperesfség vo lt, és a’ b á c s i  
székes m egyéhez tartozott, bizonyságot tesznek ugyan azon kápta
lannak 1252-dik esztendőben F i z e g h  helységének elcseréléséről, 
1250 -ikban ( ’ h u r g  helységnek a’ határosok megegyezésükkel tör
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tént eladásáról, 1263-ikban pedig az Aba nemzetségből származót tak 
között végrehajtott egyességről kiadott hiteles bizonyítványai, niely- 
lyek  közül az elsőben S i m o n ,  másodikban E l e k ,  a’ végsőben pedig 
T a m á s  mint szegedi esperestek emlittetnek.

D e hogy már akkor is, sőt előbb, v a g y is  1193-ik  esztendőben, 
benne Szent Dem eter tiszteletére emelt egyház állott, bizonyos azon 
esztendőről B é l a  királynak azon adom ány-leveléből, m eily szerint 
a' szentIstván király által alapitott f e j é r v á r i  i s p o t á l y o s  rend
nek (Hospitaliorum) javait ujabb adakozással bőviti és nagyobbitja. 
Itt S z e g v e d  is em littetik, ’s  az ott levő apátság javai a" nevezett 
rendnek javaitól elkölönittetnek. —  Ezen oklevél szerint tehát már 
apátság is volt benne,

R égiségének, ás nevezetességének valósága m ég a’ következen- 
dőkkel is hitelesen bizonyittatik.— II-dik A n d r á s  király 1222-dik  
esztendőben kiadott azon arany-pecsétes levelében (bulla aurea), inellv - 
ben a’ nemességnek ’s többi rendeknek sz. István királytól nyert 
szabadságaikat ’s igazaikat m egerősíti % elhatározza, egyszersmind 
rendeli, hogy a’ só az ország közepén, kivevén Z o l o c h o t  és 
S z e g e d e t  (Szegved), ne tartassák.

Ugyan azon király 1233-dik esztendőben költ azon levelében, 
mellyben P r a e n  e s t i n  us  J a k a b n a k ,  a’ szent szék követének, 
adott esküjével magát az országba becsúszott roszaknak kiirtásukra 
k ötelező , rendeli, hogy, ha a’ bácsi vagy kalocsai egyházak tulajdon 
sójokat Szegedre (in  Zegedyn) vagy tovább szállítani tartoznak, ak
koron fizetésül nyolcz markát nyernek.

IV -ik  Béla király 1237-ik esztendőben költ azon adomány-leve
lében , m elly által a’ királynét G e r t r u d o t  kegyetlenül megölte 
G u r v e y  fiján ak , Péternek, elfoglalt javaiból az ugurdi cisterciták 
monostorát alapitá, annak és a’ benne levő atyáknak használására 
Szegeden (in Scegeud) öt tyminust adatni rendel.

Ugyan ezen király itt ira alá azon oklevelei 124-2-ik esztendőben, 
m elly arról k ö lt , hogy a' t o p o l í c z a í  apát és a ' B l i n i a i a k  
némelly földek felosztása iránt egymás között m egegyezlek.

L á s z l ó  király szintén itt adta-ki azon parancsolatját, melly 
által u? b e r z e n c z e i  nem eseknek ’s másoknak m eghagyja, hogy 
a' teendőket teljesítsék.

A z előadottak, úgy hiszem , kétségen kívül teszik Szegednek  
régiségét ‘s nevezetességét; sőt az is k itetszik , hogy benne e s p e -  
r e s t s é g ,  a p á t s á g ,  és s ó - l e r a k á s  volt. D e továbbá Eder Jó
zsef gyűjteményeinek első kötetéből az is kitűnik , hogy (mint I ll-ik  
Andrásnak 1293-ik esztendőben kiadott királyi levele bizonyítja) abba 
pénzverés is tétetett. —  H ogy végre már B é l a  és A n d r á s  kirá-

n
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lyok alatt annak némelly szabadságai voltak, és pedig ollyasok, mint 
B u d a  és F e j é r v á r  városoknak —  ez P o d h r a c z k y  J ó z s e f
gyűjtem ényéből elegendőleg bebizonyult.

A  mi későbbi történeteit illeti, úgy látszik,szintén azok, m ellyek  
a hazáéi; legalább iliy nevezetes városról feltenni sem lehetne, hogy  
a’ köz viszontagságokban másokkal ne osztozott, vagy a’ hazai tör
ténetek viselésében részes ne lett volna.

IV -ik B é l a  királynak országlása siralmas lett S z e g e d r e  néz
ve is ;  mert Tatárok által ő isfeld u la to tt; lakosai részint m egölettek, 
részint szolga-békóba verettek , részint pedig a' nagy rétségekbe, és 
hoinok-bnezkókba rejteztek. D e itt— nagyobb részint vagy az éhség  
vagy pedig ellenség fegyvere által leiék végokét. —  K ét év lefolyta  
után kiköltözvén az országból a’ kegyetlen tatárság, ’s 1242-dikben 
dalmát országból visszajővén a’ k irá ly , S z e g e d  ismét lakosokat 
n yert, és nem sok idő múlva annyira nevekedett, hogy 1247-dik  
esztendőben már ismét előbbi nagyságához és fényéhez közeledett. 
Ekkor B é l a  a 'Szegedieknek (hospitibus de Zegedino), a’ C hu p o r  
nemzetségből szám lázottak, Tatárok által történt, m egölettetésökkel 
királyi kezekbe visszajutott ’s C s o n g r á d  várához tartozott T á p é  
f ö l d é t  (terrainT hapey) és v á r t ó i  (Y artow ) halászatot örökösen 
oda ajándékozván, őket annak birtokába L e o n t i n  s z ő r e g i  apát 
által (per Leontinuin Abbatem de Zöwrevg) heiktattatja , m eliy föld 
niegteiepittetvén mint helység inaiglan is Szeged városának birtokát 
teszi, a’ király eredeti adomány-levele pedig mint különös ritkaság 
a’ városi titkos tárban tarfatik ’s őiiztetik.

Z s i g m o n d királytól nyert Szeged városa több rendbeli sza
badságlevelet , m ellyek máig is eredetiben m egvannak, és a’ városi 
titkos tárat gazdagítják. —  H ogy e ’ város kedves helye lehetett a’ 
koronás fejedelem nek, bizonyítja az , hogy itt többféle adományi és 
egyéb leveleket adott-ki. Nevezetesen emlékezik B u d a i  E z s a i a s  
lexiconának 2-ik kötetében,hogyZsigm ond Szegeden 1394-ik  eszten
dőben költ levelében zenebonáskodás és pártütés vétkével vádolt és 
abban valóságosan talált H e r c z e g  J á n o s n a k ,  M iklós lijának, 
nemcsak megkegyelm ezett, hanem minden jószágait is visszaadta, sőt 
m egtiltó, hogy eddigi hirtelenségéért őt valaki háborgassa vagy sze
m élyére vagy jószágaira nézve; kivevén , ha valamelly magános sze
mélynek kórt te tt , m ellyet János visszapótolni tartozzék.

Midőn I-ső Ulászló alatt Hunyady János Amurath török csá
szár seregeit rácz országban 4444-ben m egveré, ’s a’ megalázott 
császárnak követei megjelenvén tiz évre terjedő békességért könyö
rögtek —  a' király Szegedre öszvehivja a’ nem zetet, ’s elejébe ter
jeszti Amurath kérését. Bár sokan voltak is a’ békekötés ellen ’s
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látván a’ török hatalom megtörésére szolgáló alkalmas időpontot, 
m ég is a’ többség szavazása m ellett a’ kért béke tiz egész évre m eg
k ö ttetik .—  D e alig m ent-el a’ békét nyert török követség az ország 
gyűlése e lő l, midőn J u l i á n  kardinál pápai k ö v et, ’s több fejede
lem követjei is m egjelennek a’ m ég állott országos gyülekezeten, ’s 
a’ kereszténységnek állapotját ékes szállással előadva, segedelem- 
igérésökkel arra birják a’ királyt és nem zetet, hogy a' békét fel
törvén a’ szerencsésen kezdett hadnak további folytatásához kezdje
nek , sőt erre azon esztendei kisasszony hava 4-kén J u l i á n  a 
királyt, H unyadyt, ’s az együtt volt Rendeket m eg is esküdtette. —* 
A ’ hitszegésnek azonban szomorú következése a* v á r n á i  szeren
csétlen ütközet % a’ királynak ugyan ott esett halála lön.

H u n y a d y  J á n o s ,  mint a5 m ég nem törvényes korú k i
rálynak L á s z l ó n a k  gyengesége miatt r á k o s  m e z e i  gyűlésen 
választott országkormányzó, minden igyekezettel azon v o lt , hogy  
Amuráthon Ulászló haláláért boszút á lljon , terjedő hatalmát m eg
törje , és a’ magyar névről győzedelme által a’ várnái szerencsét
lenségnek foltját lemossa. —  Illy czélból a’ Török ellen R i g  ó- 
m e z ő n é l  táborba sz á ll: de 24 ezer emberével az ázsiai népek
kel megszaporodott számtalan Törökön erőt nem veh etvén , futás
ban kerese menedéket. Útjában a’ Ráczok fejedelm e, a’ hálátlan 
B r a n k o v i t s  G y ö r g y ,  kit Hunyady segélt valaősi birodalmához, 
őt megfogatta, ’s fogolyul tartotta. A z ország Rendei e’ szerencsét
lenséget hallván S z e g e d r e  öszvegyülekeznek, ’s a’ nagy hősnek  
szabadságba tétele miatt a’ nevezett despotához követeket küldenek; 
ki végre engedvén a’ köz óhajtásnak, azt szabadon bocsájtja, ’s 
Hunyady még Szegeden együtt íalálá szabadsága eszközlőit 1449-ik  
esztendőben.

Midőn 1456-dik esztendőben a’ haza Rendjei B u d á n  a’ Török  
elleni hadakozásról tanácskoznak,az alatt már M a h u m e d  Nandor- 
fejérvár felé nyomul másfél száz ezer fegyveresével, ’s esküvést tön, 
hogy két hónap alatt Budán fog vacsoráim. Hunyady Szegedre jön, 
és itt várja az igért hadakat. M integy 15 ezeren sereglettek itt öszve 
hozzá (kiket ő fegyverben gyakorolgatott), és Capisztran Jánosnak 
keresztesei. —  Mig ezek igy történnek, Mahumed a’ Dunát és Szávát 
hajókkal elborittatja , sz. Jakab hava 4-én pedig Belgrádot megszáll
ja , és 27 lábnyi hosszaságú ágyúkkal lövetted oliy erősen, hogy  
(Thuróczy bizonyítása szerint) azt m ég Szegednél is hallani lehetett. 
—  Midőn Szilágyi M ihály ide küldött követjei által sógorát Hunya
dyt k érette , hogy m entené-fel őt a’ veszedelem től, látván a’ nagy 
h ő s , hogy az igért hadak után többé várni nem lehetn e, a’ hozzá 
csatlódott 40 ezer szegedi halászszal (kikből Szegednek akkori nagy
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népessége kitetszik) egyesülve S/.alankemenre vonul, !s onnét izén 
•Szilágyinak, hogy azon hónap 14-én egyesített e r ő v e l  táinadják-meg 
a török sereget. E' szerint az egyet értett két nagy hős Mahmned- 
nek vizi erejét semmivé tette , hajóit részint elfoglalta részint pedig 
fe lég ette , ’s  Belgrádba költözött. A ’ török császár nemcsak m eg- 
verettetett, hanem szemén sebet is kapván övéivel egyetem ben futás
nak eredeti. Gazdag bútorait, sátorait és három száz ágyúját a" 
Magyarok nyerték-el. —  S z e g e d  valóban büszke lehet; rr.ert ha
lászai segélték illy nagy győzedelernhez akkor, midőn azt az ellene 
tört iszonyú erőnek nagysága már köz rettegéssel elönté.

CFolytat ás következik,J

T E R M É S Z E T I  T Ö R T É N E T  ’s  T U D O M Á N Y .

E g y  g ó l y á n a k  g y o r s  u t a z á s a .  A’ múlt 1835. év sept. l-jén Be
regit m egye hasonnevű városának mezején a ’ pásztorok egy fekete erdei fajta 
holt gólyát ta lá ltak , ntellynek nyakán rózsa színű, 7 ujnyi hosszá, 4 u. széles 
; elvem darahocska k ék szalagokkal ö szvehengeritve’s kötve csü g g ö tt, külső 
lapja pedig hasonló nagyobb vászon - darabhoz volt varva. Belső lapján igen 
szép nyom tatott német betűkkel e’ szók á llo tta l;: „D ér E rzieher und Eigenthii- 
nter dieses Storches w ar dér F leischer Johan Christian D o m n i k .  Königsberg 
im Preussen 1835.“  -— E" m észárost, a’ gólya tulajdonosát, teh á t erről tudósít
ván egyszersmind tudakozáni, m elly napon bocsájtatott-el vándorlásra ama gó
lya. -— Válaszát ezen tudósításom  előtt csak két héttel nyerhetém -m eg; miből 
k ite tszék , hogy a’ gólya aug. 27-kén vándorolt-cl Königsbergből , és íg y  e’ 
hosszú u ta t öt nap a la tt tette-m eg. Minthogy lövésnek vagy más külső erőszak 
hatásának jelei a’ gólyán nem lá tszo ttak , hinnünk kell , hogy valamelly beteg
ségben szünt-meg élni. — April 14. 183ö.

w .  t .

K Ü L Ö N F É L E .

N e v e z e t e s  h á z a s s á g .  A’ múlt hónap 2-kán (a5 bécsi szinészeti h ír
lap szerintj Parisban egy házasság k ö tte te tt ,  melly az azt követő mellék-körül
mények m iatt nevezetes m arad. Bothello József u r St. M áriái gróf és portugált 
pa ir bizonyos idő ó ta  Parisban tartózkodott a’ szép és jeles B. kisasszony által 
igazgatott hotelban. A’ 67 éves g róf az em lített szépet házassággal kinálá-m eg, 
m it a’ leány el is fogadott. De a’ vőlegény, ki adósleveleit menyasszonyával 
alkalmasint nem közlö tte , nem sokára az adóssági toronyba zára tta to tt hitele- 
zőjei által. Itt nehány. hónapot tö ltvén , az a la tt menyasszonya minden hitelezőt 
m eglátogato tt, ’s a’ legm akacsabbat is k ielégítvén, vőlegényének szabadságot 
eszközlö t  ki. Illy  haszonkeresés nélküli te tt nem m aradhatott jutalm azatlan. 
A’ portugált gróf most még inkább m egm aradt házassági föltétele m ellett. De 
szerencsétlenségre, midőn éppen ki akarák  h ird e tn i, ú jra  elfogattaték ujabb 
adósságai m iatt. A’ kedves őt most minden jó szándéka m ellett sem szabaditha- 
tá-k i. A’ vádló semmire sem ak art hallgatni, ’s kívüle még hat kérlelhetlen hi
telező személyes fogságot ké rt a’ gróf szántára. Február 15-kén a’ gróf kérte 
az elnököt egy napi szabadságért, még pedig a z é r t,  hogy csak menyegzőjét
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Megölhesse. Az elnök következőt i r t : „M i elnök ’s a’ t. parancsoljuk, hogy St. 
M áriái g róf börtöuét elhagyhatja E n c e I a  i n urnák a ’ kereskedő-törvényszék 
követének és két testőrnek k íséretében , hogy B. kisasszonynyal menyegzőjét 
megölhesse. Parancso ljuk , hogy ennek m egtörténte után börtönébe ismét vissza 
térjen .£t —  Encelain ur m egjelent, ’s a’ két testőr közönséges csinos polgári 
ruhába ö ltöz te ték , úgy , hogy inkább násznagyoknak illettek-be m int törvény
szolgáknak. Vége lévén a ' szertartásoknak a’ m egengedett órabul még csak egy 
perez vala h á tra , tnelly után a ’ grófnak ism ét vissza kell vala mennie börtöné
be. M indazáltal Encelain u r franczia galanteriábul m agára vállalá az uj házas 
párnak B. kisasszony lakásáig e lk ísérését, hol a ’ vendégekre herczegi ebéd vart. 
K ik i részt vett az iunepiségben; a ’ követ ur, m int gondolni lehet, nem messze 
a’ vőlegénytől foglalt h e ly e t; a’ két törvényszolga egy7 másik előszobában ven- 
dégeskedék , ho l, valam int az urak asz ta láná l, a’ champagnei bor özönnel folyt. 
Illy jeles megvendéglést Encelain ur nem hagy hato tt illő megismerés nélkül. 
Ebéd után egy ike a’ vendégeknek felállt; „N em  jó  volna-e a’ punchot „ á  la ro- 
m aine" in n i, vagy7 a’ hivesitő sorbette t a’ törökkávéházban magunkhoz venni 
E ’ tanács egy etemleg e lfogad ta to tt, ’s m indnyájan a’ török kávéházba ménének, 
hol a ’ társaság vidám enyelgés és vendégeskedés közepette egész estig  elnm- 
lata. — Mindennek végzetével a’ hiv Encelain nr reáb izo ttjá t börtöne háló szo
bá jáb a  k iseré; a’ menyasszony pedig hoteljába kocsikázolt.

O l a s z  c a r n e v a l i  p o m p a .  T udva van , hogy olasz hon nagyobb váro
saiban utósó farsangi napokon a’ szép világ tulajdon és kölcsönzött kocsikon minden 
utszán végig pompáskodik. Az ,,echo“  nevű hirlap szerint az idén M ailandban a’ 
kocsik nyomról ny unra követték egym ást több mint 4  geographiai mértföldnyire 
nyúló vonalban Éppen ugy tudva v an , hogy7 illyenkor az elkocsikázók az abla
kokból kisded, gypszből a lak íto tt, golyócskákkal hajigáltatnak, m intha kartács- 
tiizzel ostrom oltarnának; de nehezen van olly tudva a z ,  m ennyire megy ezen 
k is gypsz. kartácsok m ennyisége, mellyek igy7 egy-egy  nap k idobatnak. M érsék
le ti felszámolás szerint az em lített napon M ailandban k idobált gypsz-golyócská- 
kat mintegy 4.o06.0t>5 fontra tehetni. Ezek nem kevesebb m int 70.000 litre-be  
kerülnek.

N e m e s  e 1 s z á n á  s. K eleti porosz országban a’ m últ hónapban egy7 14 
éves leányzó, R a u t e n b e r g  K ati, Opateniczban, az ortelsburgi kerületben, hiv 
testvéri szeretet és ritk a  m aga elszánása á lta l jelelé-ki m agát, midőn szülőjinek 
égő házába rohant benn találkozó testvéreinek m egm entésére, ’s  a’ lánggal elle
pett szobábul még élő ö éves fitestvérét szerencsésen k i is  hozta. Másodszori 
beruhanásakor többi testvéréért még két gyerm ek vala benn , egy7 emő *J és 
egy 2 ^  éves fiú; mindazáltal le ro g y o tt, ’s csak K o s i c z k i  Jakab  o ttani 
esküdtnek bátorsága á lta l m entetett-ki a’ lángok közül. Az em lített leányzó igen 
meg van sé rtv e , de élete még sem forog veszélyben. Illy  szép példa által báto
rítv a  K a  z m a  k i  k és M u c h a  nevű korcsmárosok is a’ lángok közé rohan
tak  , ’s az első a’ 3 V2 éves gyerm eket szerencsésen k ih o zá ; ti’ második am a 
kisded emut ugyan szinte kihozá, de m ár —  h o ltan ! A ’ leány által megmen
te tt fiú szerencsés gyógyulásban van.

J á t é k s z í n .  Bizonyos kis városban a’ játékszín  széna - színné változtatott 
álta l. Ezen miiértelmes városkának tanácsa a’ felírást egyetlen egy betű elvál-

*) A z  e m ő  s z ó  c s e c s - e in ő  h e l y e i t  e g y s z e r ű b b  i s ,  a e s t h e t i c a i b b  i s ;  k ü l ö n b e n  
e m n i  ( s z o p n i )  s zó  á l t a l  a ’ f o g a l o m  u g y  is k i  v a n  f e j e z v e .
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tarta tásával tudta az uj czélra is alkalniazui. Előbb t. i. ez vala a ’ felírás: „M usis 
consecratum " — most így  á ll az : „M alis consecratum !“'

E j s z a k a m e r  i k a  a s s z o n y a i  sokkal érdekesebbek, m int férjfiai. Még 
a ’ büszke Angoláé sem tagadhatja-m eg tőlek a’ szépségben elsőségét; azért gyen
gédség hijja  volna, ha a’ m agyar iró hazájának szépei m ellett viadalra szállna, 
annyiban t. i. mennyiben csak egyedül az idomok szépségérül van szó. Ezt alig 
lehet valahol olly általánosan fe ltalá ln i, m int E jszakam erikában. Azonban e’ 
szépség csaknem Villi-nemű *) szépség , m intha csak oda lehelve, ’s valamelly 
földön túli hazából szárm azott volna. Talán ez oka a n n ak , hogy a’ szép test
ben nagyobb részint hideg sziv ver.

• )  S y l p h e k  , E l p h e k  h e l y e t t  m i  M a g y a r o k  a '  V i l i i k e t  h a s z n á l h a t n é k  l e g -  

n é p s z e r ű b b l e g .

E  M L É  K M 0  N D Á S .

M e g e l é g e d é s .
Nem kér chínai pam lagot,

Sem m árvány-palotát a’ m egelégedés;
Többszer múlatoz a’ szegény 

Földmíves küszöbén ’s durva daróczain ,
M int a ’ dáma kigyöngyezett 

Keblén ’s ambroziás m ell-patyolatjain :
Csendes szalma-fedél a la tt 

A’ vig pásztori kor gyerm eki köztt lakik.
A’ természet ölébe d ű l ,

Annak nyújtja  kezét ’s mennyei csókjait.
b e r z s e n y i  u t á n  M u k i  V á c z r é l .

A’ b e l b e c s  legelső, ’s aztán jó a ’ jó h i r , inelly a’ belbecsnek bizonyos 
követője ’s következése.

g r .  S z é c h e n y i  i s t v á n  u t á n  S .  K a r o l i n a ,

A p h o r i s m á k V á  c z r  ó I. A’ ki gyakran iiritgeti barátinak tartó s egész
ségéért Bacchus nectarjával telt poharát , végre a’ m agáét ü ríti ki az élet po
harából.

Hasonló e’ világ a’ határtalan  oczeannak dagadó hullámihoz : könnyű tá r 
gyak eliramlanak sik tü k ré n , a’ nehezek elsülly ednek.

Keveset nyújt remegő kezekkel a’ tehetetlenség, de azt a’ nyiltszivűség 
szekrényéből áldozza, h a s d *.

V i s s z á s r e j t v é n y .
K i s  m a g b ó l  t e r m e t t  ,  d e  a z é r t  n a g y  e d é n y  l e h e t  a b b ó l ,

A ’ s z o m j a t  m e l l y b ő l  o l t a n i  k é j r e  t u d o d .
A ’ j á m b o r  b u c s u s o k , u t a z ó k  , ’s a ’ z a r á n d o k o k  u t  k ö z t i  

* H a s z n á l j á k  g y a k r a n ,  n e d v e i  d r á g a  j a v á t .
O l v a s d  b á r  m e l l y i k  v é g é r ü l  e '  k é t  t a g ú  s z ó c s k á t ,

H a n g z i k  m i n d  e g y  i r á n t  a j k a i d o n  n e v e  m a j d .
c s .  6.

E l ő b b i  r e j t v é n y  ; K a l a p á c s  

S z e r k e z i  K ó t h k  r e p f  G á b o r ,  h a l p i a e z  86 .  s z á m .

Nyomt. T r a t t n e r - K á r o l y  i ,  úri  uisza 612.
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